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Specification

Model ARMOR REVO ARMOR REVO Snow Edition
(VO200M1W2N) (VO200M6W2N)
Case Type Full Tower
Side Panel Transparent Window
Net Weight 11.5kg/25.351b
Dimension 586x 254 x 552 mm
(H*W*D) (23.1x10x21.7 inch)

Front (intake) :

200 x 200 x 30 mm Blue LED fan x 1 (600~800rpm, 13~15dBA)
Rear (exhaust) :

140 x 140 x 25 mm Turbo fan x1 (1000rpm,16dBA)

Top (exhaust) :

200 x 200 x 30 mm Blue LED fan x1 (600~800rpm, 13~15dBA)
140 x 140 x 25 mm or 120 x 120 x 25 mm (optional)

Side (intake) :

Plug&Play 200 x 200 x 30 mm fan x 1 (600~800rpm, 13~15dBA)
Bottom (Intake) :

120 x 120 x 25 mm fan x1 (optional)

Cooling System

Drive Bays
Accessible 4x5.25”,1x3.5” (Converted from one 5.25” drive bay)
Hidden 6x3.5"0r 2.5”
HDD Docking 1x3.5"or 2.5”
Material SECC
Expansion Slots 8
Motherboards 9.6"x 9.6" (Micro ATX), 12" x 9.6" (ATX)
/0 Port USB3.0x2,USB2.0x2,eSATAx 1, HD Audio x 1
orts (support AC’97 & HD Audio)
PSU Standard PS2 PSU (optional)

LCS Upgradable Supports 1/2",3/8" ,1/4" water tube

Accesso

Figure Parts Name Q'ty Used for
E i 5.25" To 3.5" Cage 1 For FDD/3.5"HDD/2.5"HDD
] 5.25" To 3.5" Bay Cover 1 For FDD
|- = | Adapter Cable 1 For CPU Power Extension Cable
(O] | | e—- ]| Buzzer 1 For Alarm
Cable Tie 10 For Settle Cable
@ ez_ Screw #6-32*4.8mm 8 For Motherboard/HDD
@P Screw #6-32*6mm 20 For HDD/Motherboard/PCl
(ih Screw M3*5mm 24 For ODD/FDD/2.5"HDD/Radiator
¥, Standoff #6-32 3 For Motherboard
® ™ Screw @3*5mm 4 For5.25"to 3.5"Cage
(1] Screw @5*12mm 8 For Fan
@ - Screw #6-32*35mm 4 For Fan




Warning and Notice

B <330 mm —

Warning!!

CPU Cooler Height Limitation:

Please ensure that your CPU cooler does NOT exceed 180mm (7.1 inches) height.

VGA (Add-on card) Length Limitation:

Please ensure that your VGA (Add-on card) does NOT exceed 330mm (13 inches) length.

Warnung!!

CPU-Kihler Héhenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr CPU-Kiihler 180 mm (7,1 Zoll) H6he nicht Gberschreitet.
VGA (Add-on-Karte) Langenbeschrankung:

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihre VGA (Add-on-Karte) 330 mm (13,0 Zoll) Lange nicht
Uberschreitet.

Avertissement !

Limite de hauteur du ventilateur de CPU :

Vérifiez que la hauteur du ventilateur de CPU ne dépasse pas 180 mm.

Limite de longueur de la carte (complémentaire) VGA :

Vérifiez que la longueur de votre carte (complémentaire) VGA ne dépasse pas 330 mm

Precaucion

Limitacion de altura del refrigerador de CPU:

Asegurese de que la altura de su refrigerador de CPU no excede los 180 mm (7,1 pulgadas).
Limitacién de longitud de la tarjeta de video (adicional):

Asegurese de que la longitud de su tarjeta de video (adicional) no excede los 330 mm (13,0
pulgadas).

Attenzione!

Limitazione altezza dissipatore CPU:

Assicurarsi che I'altezza del dissipatore CPU NON superi 180 mm (7,1 pollici).

Limitazione lunghezza VGA (scheda aggiuntiva):

Assicurarsi che la lunghezza del VGA (scheda aggiuntiva) NON superi 330 mm (13,0 pollici).

Atencéo!!
Limite de altura para o dissipador do CPU:

O limite de altura para o dissipador do CPU é 180 mm (7,1 polegadas).
Limite de comprimento para VGA (placa grafica):

O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 330 mm (13 polegadas).

Mpoeidotoinan!!

Oplo Uyoug yia Tov atmodékTn BeppoTnTag Tng CPU:

To 6pio Uyoug yia Tov aTmodékTn BeppoTnTag TG CPU eival 180 mm (7,1 ivioeg).
Opio pnkoug yia Tnv VGA (KapTa ypaQIKWwyV):

To 6pio prikoug yia Tn VGA (kapta ypa@ikwy) gival 330 mm (13 ivioeg).

BE

CPU mAIBMEE RS

R CPUAANBENSETHEIB 180 mm (7.1 &EN),

VGA (Mt E+) W RERS

AR VGA (N EF) M RETEIB 330 mm (13 M),

BE

CPUBABREERS :

BFHERCPUBABRNSETET 180mm (7.1 &Y ) .
VGA ( Mthn+ ) KERS :

BHHWR VGA (Kii+ ) HEEFEE 330mm (13 %),

BE

CPUY—F— D& HIR:

CPUY—5—DEEA180mMmEBITLVAEVWZ EEZRRBLTLSLEE W,

VGA(T7 RAVAH—K ) OREHIR:

VGA(T7RAZVH—R ) OREHIB0mMmEBA TV AV EZBEL TS EEL,

BHumaHue!

OrpaHuyeHue no BbicoTe oxnagutens LM

Y6epnuTech, 4to BeicoTa oxnaautens LM (ueHTpansHoro npoueccopa) HE npesbiwaet 180 m
(7,1 proiima).

OrpaHuyeHue no gnuHe BugeokapTsol VGA (nnata pacwmpeHus)

Y6eputech, YTo AnuHa BuaeokapTtbl VGA (nnaTa pacwupenus) HE npesbiwaeT 330 mm (13,0
Atorima).

Uyar!!

CPU Sogutucu Yikseklik Sinirlamasi:

Lutfen CPU sogutucunuzun yiiksekliginin 180mm’yi (7,1 ing) GECMEDIGINDEN emin olun.

VGA (Eklenti karti) Uzunluk Sinirlamasi:

Lutfen VGA’nizin (Eklenti karti) uzunlugunun 330mm’yi (13,0 ing) GEGMEDIGINDEN emin
olun.

Adiau!!

dadrianrugedmsudagenaay CPU:

dagriaanged msudadenuas CPU fa 180 aa. (7.1117)
dadrdnaNe1Id sy VGA(ms'mLamwa):
dadrinadua1id iy VGA (m%muamwa) fAa 330 1. (13 i‘(':)




Side Panels Disassembly

English /
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel

Deutsch/
Entfernen Sie die Schrauben auf der Rickseite
des Gehauses und 6ffnen Sie das Seitenteil

Frangais /
Enlevez les vis a I'arriere du chéassis et ouvrez le
panneau latéral

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
cajay abra el panel lateral

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral

EAnvika/
AgaipéaTe TIG Bideg atro To oW PEPOG TOU
TAQIgiou, Kal avoi§Te TOV TTAEUPIKO TTiVAKA

E@hx/
BEREBRRLRG , BAUETHE

a3/
HEBRNREERE , BUSTF

BAFE/
S —EEmORUEMYAL, ¥4 RKNX
LEREET

Pycckuii /
OTKpYTWUTE BUHTLI Ha 3a[lHeit CTeHKe kopnyca
1 OTKpOWiTe GOKOBYHO NaHenb

Tarkge /
Kasanin arkasindaki vidalar gikarin ve yan
paneli agin

naslng /

nanangAaundvnasutNds
uaddauneniuaig

English /

1. Place the PSU in proper location.

2. Adjust the PSU supporting bridge to the proper
location and secure the PSU with screws.

Deutsch /

1. Platzieren Sie das Netzteil in der richtigen
Position.

2. Richten Sie die Stitzbriicke fur das Netzteil
entsprechend aus und sichern Sie das Netzteil
mit Schrauben.

Francgais /

1. Placez I'alimentation dans la position
appropriée.

2. Ajustez le pont de support de I'alimentation
dans la position appropriée et fixez
I'alimentation a I'aide des vis.

Espaiiol /

1. Instale la PSU en la ubicacién correcta.

2. Ajuste el puente de soporte de la PSU en la
ubicacion adecuada y asegurela con tornillos.

Power Supply Unit (PSU) Installation

Italiano /

1. Posizionare la PSU in modo corretto.

2. Regolare il ponticello di supporto della PSU
nella posizione corretta e fissare la PSU con
delle viti.

Portugués/

1. Coloque o PSU na sua devida posicgao.

2. Ajuste a ponte de suporte do PSU para a
devida posigéo e fixe o PSU com parafusos.

EAnvika/

1. ToTToBeTAOTE TO TPOPOBOTIKG ATNV KATAAANAN
B¢an.

2. NpogapudaTE TN YEPUPA UTTOOTAPIENG TOU
TPOoPOodOoTIKOU aTNV KATAAANAN Béan Kai
OTEPEWOTE TO TPOPODOTIKO pe PBideG.

KM/

1. BEREUEHEAEERNNLE

2. MERHERBRARIBEENNUE , RRA
RMEEERHER.

kR /

1. FERRERNSAEERNNE

2. FRRHMAXBERAEIELNNUE , RER
1R 44 [E] R RIRR

BB/

1. PSUZEYI O —>a v ICBY T ET.

2.PSUXK T VYD RENAOT—>3avICES
KSICHAEL, U TPSUEROFITET,

Pycckuit /

1. YcTaHoBUTe GrlOK NUTaHWUS B Hapnexallee Me
cTo.

2. Hapnexalwum o6pa3om ycTaHOBUTE
noaaepXKuBaloLWMii MOCT 6noka NUTaHWA U 3aK
penuTe 6Mok NUTaHUA BUHTaMK.

Tiirkge /

1. PSU’yu, uygun konuma yerlestirin.

2. PSU destek koprisiini uygun konuma ayarlayi
n ve PSU’yu vidalarla sabitleyin.

a1 ng /

1. 219 PSU usinunuefinansau

2. afuusadisasdu PSU uag lusnunieiinaunzan
uardiudngda PSU Iuuu



Motherboard Installation

English /

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /

1.Posez a plat le chassis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacién adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

EAAnvika/

1. AKOUpTTAOTE KATW TO TTACiTIO.

2. ToTroBeTAOTE TN UNTPIKN TTAGKETA OTN CWOTH B£an
KQI OTEPEWATE TN YE BideG.

SRahx/

1. AP B

2. BERBREBESENUELARHFEHZR
HEE.

R 3T/
1. A
2 EEENNBRETRAIBLRLEE,

AAFE/

17y —2ZTICBERT,

2XH—R— REBOEBRICEMFH, RUT
BELET,

Pyccknii /
1. PackpoiiTe cucTemHbIin 6rok.
2. YcTaHOBUTE MaTEPUHCKYIO NnaTy B

Hagnexatuiee MecTo U 3aKpenute ee BUHTaMu.

Turkce /

1.Kasay! yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

au’lng /

1. 97uradauauay

2. AR INULDS A UGN NNz
wardusngdaduunu

5.25"” Drives Installation

English /

1. Remove the 5.25" drive bay cover.

2. Slide the 5.25" device into the drive bay to lock
the device.

Note: Press the 5.25" tool-free mechanism to
unlock the device.

Deutsch /

1. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll
Laufwerksschachts.

2. Schieben Sie the 5,25 Zoll Einheit in den
Laufwerksschacht, um die Einheit zu sperren.

Anmerkung: Driicken Sie den 5,25 Zoll
werkzeuglosen Mechanismus, um die Einheit zu
verriegeln.

Frangais /

1. Enlevez le couvercle de la baie de lecteur de
5,25",

2. Faites glisser le périphérique de 5,25" dans la
baie de lecteur.

Remarque : Appuyez sur le mécanisme sans outil
de 5,25" pour déverrouiller le périphérique.

Espaiiol /

1. Extraiga la tapa del hueco de la unidad de
5,25",

2. Meta el dispositivo de 5,25” en el hueco de la
unidad para cerrar el dispositivo.

Nota: Presione el mecanismo libre de herramienta
de 5,25” para abrir el dispositivo.

Italiano /

1. Rimuovere il coperchio dell’alloggiamento vano
unita da 5,25".

2. Fare scorrere il dispositivo da 5,25"
nell’alloggiamento dell’unita per bloccare il
dispasitivo.

Nota: Premere il meccanismo tool-free da 5,25”
per sbloccare il dispositivo.

Portugués/

1. Remova a cobertura da bafa da unidade de
5,25".

2. Deslize o dispositivo de 5,25" para a baia da
unidade, para bloquear o dispositivo.

Nota: Pressione o mecanismo de 5,25" sem
utilizar ferramentas para desbloquear o
dispositivo.




EAAnvIKG/

1. AgaipéaTe To KGAUppQa TNG Béang povadag 5,25”.

2. TomoBeTAOTE TN GUOKeUN 5,25” gupTapwTd péaa atn BAkn povadag yia va ac@aAigel n
TUOKEUN.

Inueiwan: Méate To pnyxavigud "Xwpig epyaieio” 5,25” yia va amrac@aAigeTe Tn GUOKEUN.

- L]

1. BER5.25" R SRR

2. #5225 HBEEENE

EE: MEBKRS.2EE | £EB5 25 MIRMME | BSS. 2 RBERKE,

A ¢ 3 /

1. BER5.25" %

2. §95.25" 18 & B AR 25 E

EE MEBMRS5.25"RE , KRESSRAIENMEKE  Big5.25"RETHHE

BAFE /

1.525 RSATRADAN—EBMYHALET,

2. 525 FNARERTFATRALLATA REGTTFNAREOY I LET,
E 525 TEREXNZALEWLTCTFNARZT>OY I LET,

Pycckuid /

1. CHUMUTE KPBbILLKY oTceka Ans 5,25-A101MMOBbIX AMCKOBOAOB.

2. BctaBbTe 5,25-a101iMOBOE YCTPOMNCTBO B OTCEK AMCKOBOAA ANSA dukcauum.

Mpumeyanue. Haxmute Ha He TpebyloLWwnii NCNONb30BaHUS UHCTPYMEHTOB MEXaHW3M OTCek
a ansa 5,25-A10MMOBbLIX AMCKOBOAO0B, YTOOLI pa3bnokupoBaTh YyCTPOMCTBO.

Turkge /

1. 5,25" sUrlicu bdélmesi kapagini ¢ikarin.

2. 5,25” aygitini kilitlemek i¢in strtict bélmesinin igine dogru kaydirin.
Not: Aygitin kilidini agmak i¢in 5,25” aragsiz mekanizmayi bastirin.

am’lng /

1. nandriaaaviasiauin 5.25" aan

2. ‘d@aualnsatauin 5.25" lwrlugaslasiiadanadnsal
WNLR: nagadaniAsaviiaauin 5.25" iRadlandanalnsal

English /

1. Remove the 5.25” mesh cover.

2. Secure the 3.5” device on the adapter by screws.
3. Slide the adapter into free 5.25” bay, then mount

the 5.25” to 3.5” mesh cover to the front panel.

Deutsch /
1. Entfernen Sie die Netzabdeckung des 5,25 Zoll

Laufwerksschachts.
. Sichern Sie die 3,5 Zoll Einheit mit Schrauben auf

dem Adapter.
. Schieben Sie den Adapter in eine freie 5,25 Zoll

Bucht, dann montieren Sie die 5,25 Zoll zu 3,5 Zoll
Netzabdeckung an der Frontseitenkonsole.

N

w

Francais /

1. Retirez le couvercle grillagé de 5,25"

2. Fixez le périphérique de 3,5" a I'adaptateur a I'aide
de vis.

3. Faites glisser I'adaptateur dans une baie de 5,25"
disponible, puis fixez le couvercle grillagé de 5,25"
vers 3,5" sur le panneau avant.

Espaiiol /
1. Extraiga la tapa de malla de 5,25".
2. Fije el dispositivo de 3,5” en el adaptador con los

tornillos.
3. Introduzca el adaptador en el hueco de 5,25", a

en el panel frontal.

Italiano /
1. Rimuovere il coperchio a maglie da 5,25".
2. Fissare il dispositivo da 3,5” sull’adattatore con

delle viti.
3. Fare scorrere I'adattatore nel vano da 5,25 libero,

sul pannello anteriore.

Portugués/
. Remova a cobertura de rede de 5,25".
2. Fixe o dispositivo de 3,5" ao adaptador com

parafusos.
. Deslize o adaptador para a baia de 5,25" livres e

monte a cobertura de rede de 5,25" a 3,5" parao
painel dianteiro.

-

w

EAAnvika/
1. A@aipéaTe TO DIKTUWTO KAAUppa 5,25”.
2. AopaAioTe Tn ouokeun 3,5” OTOV TTPOCAPHUOYEQD HE

3.5” Drive Installation

continuacion monte la tapa de malla de 5,25” a 3,5”

quindi montare il coperchio a maglie da 5,25" a 3,5”

TIG Bideg.

. TOTTOBETAOTE TOV TTIPOTAPHOYEQ TUPTAPWTA
atnv eAeUBepn Béan povadag 5,25”, petd
aTEPEWOTE TO DIKTUWTO KAAUppa 5,25” oe
3,5”0TOV EPTTPOCBIO TivaKa.

Ly Lbd

1. BRR5.25" R 75 M A8 R

2. 1357 KB R A EBEEEY AIRMEE3SEE

IBABEUMATEENNE , #5.25E3.588%

KEFER

AR/

1. BR5.25"E %

2. FIR4 3.5 AR R RBEERELRR

3 FHERBAERN , RE 525 # 3.5 NEZHE

w

AAGE

1.5.25"Xv 21 HN—ZHY) ALET,

2.35FNAAZRUTTHTRICEELET,

3. AT REE25RAIATA REBTH S,
525"~35" Xy 1AN—%702 NNZRILICY
TJURNLET,

Pycckuin /

1. CHumuTe ceTyHaTylo KpbILLKY OTCeKa Ana

5,25-A101AMOBbIX AUCKOBOLOB.
3akpenuTe 3,5-A101IMOBOE YCTPOMNCTBO Ha

afjanTepe ¢ NOMOLLbIO BUHTOB.
3. BcTaBbTe agantep B cBO6OAHbLIN OTCEK Ans

5,25-A10AMOBbIX AWCKOBOAOB W YCTaHOBUTE
ceTyaTyto KpbllLKy nepexofgHuka «5,25- Ha
3,5-A101IMOBbIN AUCKOBOAY» HA NEepefHIo NaHenb.

N

Turkge /

1. 5,25" 1zgara kapagini gikarin.

2. 3,5” aygitini adaptére vidalarla sabitleyin.

3. Adaptorii bos 5,25” bélmesinin igine kaydirin ve
daha sonra, 5,25” - 3,5” 1zgara kapagini 6n
panele monte edin.

aulna /

1. naadiazunsvdauuin 5.25" apn, .

2. dudnjdnadnspiguin 3.5" mpuuvuazuainas

3. ldauazuflinasianlugaslasnauin 5.25"
N7190g Ny unaidaudinzunseida
AdSuau1nain 5.25" (lu 3.5" 1lw1AY WaIAIUKUD



HDD Installation

For 3.5"HDD: Secure 3.5" HDD
from both side of the HDD tray by
locking clips.

For2.5"HDD: Secure 2.5" HDD
from the bottom of the HDD by
screws.

English/

1.Press alatch to pull the tray out.

2. Remove the locking clips then position the HDD
in the tray and secure the HDD with the locking
clips.

3. Slide the tray back to the drive bay.

Deutsch/

. Driicken Sie auf eine Lasche, um den Schacht
herauszuziehen.

. Entfernen Sie die Halte-Clips, positionieren Sie
dann die HDD in dem Schacht und befestigen Sie
die HDD mit den Halte-Clips.

. Schieben Sie den Schacht zuriick in den
Laufwerksschacht.

-

N

w

Francais /

1. Appuyez sur un loquet pour enlever le boitier.

2. Enlevez les clips de verrouillage puis placez le
disque dur dans le boitier et fixez le disque dur
avec les clips de verrouillage.

3. Refaites glisser le boitier dans la baie de lecteur.

Espafiol /

. Presione un pasador para extraer la bandeja.

2. Extraiga los ganchos de bloqueo, coloque el
disco duro en la bandejay fijelo con los ganchos
de bloqueo.

. Vuelva a meter la bandeja en el hueco de la
unidad.

-

w

Italiano /

. Stringere un laccio per estrarre il vano.

2. Rimuovere le clip di bloccaggio, quindi
posizionare I’'HDD nel vano e fissarlo con le clip
di bloccaggio.

. Fare scorrere il vano verso I'alloggiamento
dell’unita.

-

w

Portugués/

. Prima um trinco para puxar a bandeja para fora.

2. Remova os clipes de bloqueio e posicione o
disco rigido na bandeja. Prenda o disco rigido
com os clipes de bloqueio.

. Deslize a bandeja de volta para a baia da
unidade.

-

w

EAANnvika/

1. ThéoTe TNV ao@AAeIa yia va TpaBREeTe Tn BAkn

£EW.

2. ApaipéaTe Ta KAITT ag@AaAiong pETA
TomoBeTAOTE TN Movdada ZkAnpou Aigkou aTn
Bnkn ka1 ag@aAioTte Tn Movada ZkAnpou
Aigkou pe Ta KMITT ao@daAiong.

. TommoBeTrOTE TN BKN CUPTAPWTA TTAAI €T
aTn 6¢an povadag.

w

FH@hx/

1 BBREREELARBERESR , YEARE
ERRITE,

2. EBREAANE , BERKEAERIER
L, MENEEEER.

3.MEREEREERURT , RBERIERIE
F LB ERE K

A/

1LETRAIRNMRENNTRARE  RE
R IR

2.HT2MIR  SEARHBEHREERZL R
FEERNAEE.

FEARSBOEAR  HARTIRFUSER
a2REH.

BAEE/

1.7YFEHRLTMLAEBIEHLET,

2.0YF2T00Uy TR AL THSHDDE
RLAICEREL, HDDZEOYF> IOV YT
TEELET.

B.RNLAERSATRAETATA REE TR
LET,

Pycckuin /

1. HaxmuTe 3auenky, 4Tobbl BLITAHYTL NOTOK.

2. CHMMUTe uKcaTopbl, BCTaBbTE XECTKUM
AWCK B NOTOK 1 3aKpenuTe AUCK pukcaTopamu.

3. YcTaHoBMTE NOTOK 06paTHO B OTCEK
auckosogaa.

Tirkge /

1. Tepsiyi disari gekmek igin bir mandala basin.

2. Kilitleme klipsini ¢ikarin ve HDD'yi tepsinin
icine yerlestirip kilitleme klipsiyle sabitleyin.

. Tepsiyi tekrar siriict bélmesinin igine
kaydirin.

w

asne /

1. naddnuiafsninaan

2. nanadldanaan annturearsadian lasw
avluaiauaadanlinlundldan

Adauaranduirlllurasiagw

w



HDD Docking Station

English /

The top HDD Docking slot is embedded to enable ultra fast transfer (up to 3.0Gbps) of large data to a
SATA hard disk without having to use an external storage enclosure. To ensure proper operation, please
make sure the following settings are correct:

- Ensure all required drivers are installed for your motherboard or SATA controller card.

Connect the SATA cable to an available SATA connector on the motherboard or SATA controller card.
Connect the power cable to power supply.

Ensure AHCI (Advanced Host Controller Interface) is enabled on your motherboard or SATA controller
card. The AHCI enables for “hotswap” capability of the SATA hard drives without having to turn off the
computer prior to connecting or disconnecting of the hard drive. Please follow instruction provided by
your motherboard or SATA controller card to enable the AHCI function.

If you are using a brand new hard drive, the hard drive will need to be initialized (formatted) before it is
accessible. For more information on how to initialize (format) a new hard drive, please refer to the hard
drive user manual or visit

System running on Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faqg.aspx?ID=1143

System running on Windows Vista: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

System running on Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

Deutsch/

Der obere Einfiihrungsschlitz der HDD-Dockingstation ist eingelassen, um einen ultraschnellen Transfer

(bis zu 3,0 GB/s) von umfangreichen Daten zur SATA-Festplatte zu ermdgichen, ohne dafir ein externes

Gehause verwenden zu missen. Um einen ordnungsgemafen Betrieb zu gewahrleisten, stellen Sie bitte

sicher, dass die folgenden Einstellungen richtig sind:

- Stellen Sie sicher, dass alle erforderlichen Treiber fiir lhr Mainboard oder SATA Controller-Karte

installiert sind.

Verbinden Sie das SATA-Kabel mit einen freien SATA-Anschluss auf dem Mainboard oder der SATA

Controller-Karte.

Verbinden Sie das Stromkabel mit dem Netzteil.

- Stellen Sie sicher, dass AHCI (Advanced Host Controller Interface) auf dem Motherboard oder der
SATA-Controller-Karte aktiviert ist. AHCI ermdglicht die "HotSwap"-Funktion der SATA-Festplatten,

Bitte folgen Sie den Anweisungen lhres Motherboards oder der SATA-Controller-Karte, um die AHCI-
Funktion zu aktivieren.
Wenn Sie eine neue Festplatte benutzen, muss die Festplatte initialisiert werden (formatiert), bevor sie
nutzbar ist. Weitere Informationen dariiber, wie man eine neue Festplatte formatiert, entnehmen Sie bitte
dem Benutzerhandbuch zur Festplatte oder besuchen Sie
System lauft unter Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143
System lauft unter Windows Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
System lauft unter Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

ohne dass Sie den Computer ausschalten miissen, bevor Sie die Festplatte anschlieRen oder entfernen.

Francais /

La station d’accueil verticale de disque dur est intégrée pour permettre le transfert ultra rapide (jusqu’a 3,0
Gbits/s) de données volumineuses vers un disque dur SATA sans devoir utiliser un boitier de stockage
externe. Pour assurer un bon fonctionnement, veuillez vérifier la justesse des parametres suivants :

- Vérifiez que tous les pilotes requis soient installés pour votre carte mére ou votre carte contréleur SATA.

- Connectez le cable SATA a un connecteur SATA disponible sur la carte mére ou la carte controleur SATA.
- Connectez le cordon d’alimentation a I'alimentation.

Vérifiez que le mode AHCI (Advanced Host Controller Interface) soit activé sur votre carte mére ou votre
carte contréleur SATA. Le mode AHCI permet « I'’échange a chaud » des disques durs SATA sans devoir
éteindre I'ordinateur avant de connecter ou de débrancher le disque dur. Veuillez suivre les directives de
votre carte mére ou de votre carte contréleur SATA pour activer la fonction AHCI.

Si vous utilisez un disque dur neuf, il devra étre initialisé (formaté) avant de devenir accessible. Pour plus
d'informations sur comment initialiser (formater) un nouveau disque dur, veuillez vous reporter au manuel de
I'utilisateur du disque dur ou visitez

Pour un systéme qui exécute Windows 7 : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?1D=1143

Pour un systeme qui exécute Windows Vista : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Pour un systeme qui exécute Windows XP : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

Espafiol /

La ranura de acoplamiento de disco duro principal se aloja para facilitar la transferencia ultra rapida (hasta

3,0 Gbps) de muchos datos a un disco duro SATA sin tener que utilizar una cubierta de almacenamiento

externa. Para garantizar un funcionamiento adecuado, asegurese de que los siguientes ajustes son

correctos:

- Asegurese de que estan instalados todos los controladores necesarios para la placa base o la tarjeta
controladora SATA.

- Conecte el cable SATA a un conector SATA disponible de la placa base o la tarjeta controladora SATA.

Conecte el cable de alimentacién a la fuente de energia.

Asegurese de que AHCI (Interfaz de controlador host avanzada) esté activada en la placa base o la tarjeta

controladora SATA. La AHCI activa la funcién "intercambio en caliente” de los discos duros SATA sin

tener que apagar el equipo antes de conectar o desconectar el disco duro. Siga las instrucciones

proporcionadas por la placa base o la tarjeta controladora SATA para activar la funcion AHCI.

Si utiliza un disco duro nuevo, éste necesitara inicializarse (formatearse) antes de acceder a él. Para

obtener mas informacion sobre cémo inicializar (formatear) un disco duro nuevo, consulte el manual del

usuario del disco duro o visite

Sistema ejecutado en Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Sistema ejecutado en Windows Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Sistema ejecutado en Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Italiano /

Lo slot HDD Docking superiore & integrato e consente un trasferimento ultraveloce (fino a 3,0 Gbps) di
grandi quantita di dati in un disco rigido SATA senza dover usare alcun dispositivo di archiviazione interno.
Per garantire il corretto funzionamento, verificare che le seguenti impostazioni siano corrette:

- Verificare che siano installati tutti i driver richiesti per la scheda madre o la scheda del controller SATA.
Collegare il cavo SATA ad un connettore SATA disponibile nella scheda madre o nella scheda del
controller SATA.

- Collegare il cavo di alimentazione all’alimentatore.

Verificare che l'interfaccia AHCI (Advanced Host Controller Interface) sia abilitata sulla scheda madre o
sulla scheda del controller SATA. L’interfaccia AHCI consente la funzionalita “hotswap” delle unita rigide
SATA senza dovere spegnere il computer prima di collegare o scollegare il disco rigido. Seguire le
istruzioni fornite per la scheda madre o la scheda del controller SATA per abilitare la funzione AHCI.

Se si utilizza il disco rigido di una nuova marca, sara necessario inizializzarlo (formattarlo) per renderlo
accessibile. Per ulteriori informazioni sull'inizializzazione (formattazione) di un nuovo disco rigido,
consultare il manuale utente del disco rigido oppure verificare

il sistema in esecuzione su Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Sistema in esecuzione su Windows Vista: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Sistema in esecuzione su Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?|D=1073



Portugués/

O topo da ranhura da Estag&o base do disco rigido esta integrado para permitir uma transferéncia ultra rapida

(até 3.0Gbps) de grandes dados para um disco rigido SATA sem utilizar um disco de armazenamento externo.

Para garantir o funcionamento correcto, certifique-se que as seguintes definicdes estado correctas:

- Certifique-se que todos os drivers necessarios estao instalados na sua motherboard ou placa de controlador
SATA.

- Ligue o cabo SATA a um conector SATA disponivel na motherboard ou na placa de controlador SATA.

- Ligue o cabo de alimentac&o a fonte de alimentagao.

- Certifique-se que AHCI (Advanced Host Controller Interface) esta activado na sua motherboard ou placa de
controlador SATA. O AHCI permite a capacidade "hotswap" dos discos rigidos SATA sem ter de desligar o
computador antes de ligar ou desligar o disco rigido. Siga as instrugdes fornecidas pela sua motherboard
ou pela placa de controlador SATA para activar a fungdo AHCI.

Se estiver a utilizar um disco rigido novo pela primeira vez, o disco rigido tera de ser iniciado (formatado) antes

de estar acessivel. Para mais informagdes sobre como iniciar (formatar) um disco rigido novo, consulte o

manual de utilizador do disco rigido ou visite

Sistema a funcionar no Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Sistema a funcionar no Windows Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Sistema a funcionar no Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

EAAnvika/

H avw oxiopn Z0vdeong ZkAnpou Aiokou £Xel EVOWHATWOEI WOTE Va ETTITPETTEI TNV EAIPETIKA TAXEIX HETAPOPA
(¢wg ka1 3 Gbps) peyahou apiBpou dedopévwy ae akAnpo digko SATA ywpig TNV avaykn xpRong mepiBAfpaTog
£&WTEPIKNAG povadag atmobrkeuong. Ma va eaoealiaTei n owaoTrn Aeitoupyia, BeBaiwdeite 6TI 01 €§7G puBUiTEIg
€ival CWaOTEG:

- BeBaiwBeite 611 £Xxouv eykaTaaTabei OAa Ta ATTAPAITATA TTPOYPAMHATA 0OAYNONG VIO TN UNTPIKA TTAGKETA 1 TNV
KAapTa TOU AeyKTRpa SATA.

Zuvdéate To KaAwdio SATA oe diaBéaiun utrodoxr SATA aTn PnTPIKN TTAAKETA I} GTNV KAPTA EAEYKTAPA
SATA.

ZuvdéaTe To KaAwdI0 peUPATOG OTNV TPOPOdOaTia.

BeBaiwbeite 611 n dierager AHCI (Advanced Host Controller Interface) éxel evepyotroin®ei atn unTpikn
TAaKETa ) aTnV KapTa eAeykThpa SATA. H dieraer AHCI evepyoTrolgi Tn A€IToupyIKOTNTA OUVOEDNG £V WPA
Aeitoupyiag (“hotswap”) Twv okAnpwv diokwv SATA xwpig va XpeIGeTal va aTrEVEPYOTTOINDEI 0 UTTOAOYITTHG
TPIV a1 TN gUVOEDN i TNV aTTooUvdean Tou okAnpoU Sigkou. E@appodaTe Tig 0dnyieg TTou guvodelouv Tn
uNTPIKA TTAGKETA 1) TNV KAPTa eAeyKTpa SATA yia va evepyoTroinoeTe TN AsiToupyikoTnTa TG dieTragng AHCI.
Av xpnoipoTroleite kaivoupylo akAnpod dioko, Ba xpelaaTei apxikotoinan (diapdépewan) Tou akAnpou Sigkou
TTPOKEINEVOU Va gival TTPOTTTEAATIPOG. TMa TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA UE TNV APXIKOTTOINGN
(dlapbépewan) kaivoupylou okAnpou Sigkou, FUUBOUAEUTEITE TO EYXEIPIDIO XPAOTN TOU OKANPOU Sigkou i
ETTIOKEQPTEITE

Ze ouaTtnpa Tmou ekteAei Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

e ouaTtnpa TTou ekteAei Windows Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Ye ouaTtnpa TTou ekteAei Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?1D=1073

S/

NEERREEEREE SECANEIREER  IBAREHNE SATABRERESR (TXESS

3.0Gbps), RRBEFEN , FRARMTRELER :

- BRCREIHIRS SATA RS FLENFTERSER.

- 1% SATA iR EEE THIR L AT AM SATA HEHER SATA 24+ L.

- BERREZEZEEREER L.

- FERTEEHAR SATA B4+ LA AHCI (R EMIZBIZBNAE ) . AHCI BESRLA SATA BER#E
B TRER, e EEEAEMEMB YLUEEREEERE . FHEREMIRRN SATA BHFRE
MR , BB AHCI Zhae,

MREFEANRETNERE  TRHEMBL (BRL ) BHEER. NEBRBERANFANRL (HERML ) FHE

BENESER  FSHNEREEATFRRAE

Windows 7 fE¥ R # : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Windows Vista #E¥ R : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Windows XP fE¥ %4k : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

(LR bdl

MEFEEZNERZNIEE  TEEANAEXIEFNET , IFAEKED SATABRZERECRH (TXFES

3.0Gbps), ARIEEEEE , FHRARMTREER :

- BREZEZRDN SATA B FLENMBERDERF.

- 9 SATA HLEHEE TR LA AM SATA Ll SATA #2414+ £,

- FERLEEEERENSEL.

- BREZART SATA 24+ ERA AHCI (HEBENVIRHIRED ) . AHCI 882 A SATA BENH
TRIEAL e, TEBEXAITENBR TSR A EAN . HERERK SATA IR HIERE
KIEA , /B A AHCI ThaE,

MREFEANWREFNERY , BEMNBL (B ) BHEER. NETHEEXNANRL (KR ) FE

BENNESER  FERBERNERAFHARNRE

Windows 7 #¥ER 4 : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?1D=1143

Windows Vista B/ER S : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Windows XP #B{ERL : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

BAFE/

EXHDDR Y 2 JZ2OY MHEFZRAENRTVWE S, ABREI IOy 2ELTIC, KELETF—2%E
SATAN—RF 4 ADIZ3.0GbpsDERTEETDENTEERT, BYUICEDHTAILSIC, ROBZEZELL
ToTLWRE=BELTSEZL,

- NH—R—REELBSATADY RO—FH—RIZ, BARZFANHFIXRTAVAR=ILERTVSBC
EEBALET,

SATAT—7 )%, XY —KR—RFLBFSATAIY FO—FH— ROZEVWTWBSATAIR Y X (2
LET,

ERT—JLEEREBICEKLET.

AHCI(Z RNV AR RAK- AV O—F AV 2—TITAR) FIF—R—RELFSATAOY
RO—ZSA—RTEMLBE2TVWRDEEZMBLET, AHCILK Y, SATAN—R RS AT D TKRY
RADY T, BEFEMICEY, N—RRSATCERLEZVERYALLEYTZHICOVELI—X
NBREFTICTIHBEN LB ET, AHCIBEEZBMIC TR ICE., YH—KR— RELESATATD
RO—ZH—RIABETHIERZAEZSRBL TS EE L,
FOEKHULWN=—RRSAT2ERTRIHBE. TIVRATHHICDNHEL (72— YN ) TRREHFHYE
Fo HLWN—RRZATOMBIL (T7A—IY N ) FELCOVWTR, N—RRSAT0I1—-H—-IZ1T7)
ZESBIBHN, UTOWebH A MCTIEAL TS EZW

Windows 7 THEE) § % S A T L:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Windows VistaTH#EE 3 % > A7 L :http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Windows XPTEE) § % > A T A:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

Pycckuit /

BepxHuii pasbem JOK-CTaHLUK XecTKoro aucka obecneynBaeT cBepx6bicTpyto (o 3,0 M6ut/c) nepenavy
6onbluMX 06BEMOB AaHHbIX Ha XeCTkuii auck SATA 6e3 CNOoNb30BaHNs BHELLHEro yCTpoicTBa XpaHeHust
AaHHbIX. [ns o6ecneyeHusi npaBunbHoN paboThbl BbINONHUTE CEAyoLMe HacTPONKU:

- YGe,ClVITer, YTO yCTaHOBIEHbI BCE HeOGXO[J,I/IMbIe [J,paVIBepbl ana MaTepVIHCKOIZ nnaTtbl UK NNaTbl
KoHTponnepa SATA.

MopcoeaunHnTe kabenb SATA k cBo6oHOMY pa3bemy SATA Ha MaTepuHCKON nnaTe unu nnate
KoHTponnepa SATA.

MoacoeguHute Kabenb NUTaHNsA K 6OKY MMTaHMS.

Y6eanTech, YTO Ha MaTepyHCKON NnaTte unu nnarte koHTponnepa SATA BkntoyeH pexum AHCI (Advanced
Host Controller Interface — paclunpeHHbIi nHTepdeiic koHTponnepa xocta). Pexum AHCI nogaepxusaet

BO3MOXHOCTb «rOpsiveii» 3amMmeHbl XecTkux AnckoB SATA 6e3 He06X0AMMOCTY BbIKIIOYEHUS! KOMMblOTEPa
nepez NoAKMoYeHNeM UNu OTKIIOYEHNEM XeCTKoro Ancka. [ns Bknoyenuns dyHkuum AHCI BeinonHuTe
COOTBETCTBYIOLLYIO MHCTPYKLWIO, NpUnaraeMyto K MaTepuHCKOI nnate unu nnate koHTponnepa SATA.



Ecnu ucnonb3yetcst abConoTHO HOBbIN XECTKUI AUCK, NPeX e YeM OH CTaHeT AOCTYyNeH, ero Heo6xoaMmo
MHULUManu3upoBaTh (bopmatupoBath). [Ans nonyyeHus AONONHUTENBHON UHpopMaLmn 06 MHMLManuaayum
(d)opmaTMpoaaHmm) HOBOrO X€eCTKOro AUCKa CM. pyKOBOACTBO NOJIb30BATENA XXECTKOro JUCKa unn nocetute
YKa3aHHble HXe BebG-canThl:

[Ans cuctembl nog ynpasnenmem OC Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Ans cuctembl nog ynpasnennem OC Windows Vista: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
Ans cuctembl nog ynpasnennem OC Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

Tirkge /

Ust HDD Baglanti yuvasi, biiyiik miktarlarda verilerin dis depolama kasas! kullanma zorunlulugu olmadan bir

SATA sabit diskine ultra hizli aktarimini (en fazla 3,0 Gb/s) saglamak igin yerlesik olarak tasarlanmistir.

Sorunsuz ¢alisma igin litfen asagidaki ayarlarin dogrulugundan emin olun:

Ana kartiniz veya SATA denetleyici kartiniz igin gerekli tim sirtcilerin ylkli oldugundan emin olun.

- SATA kablosunu, ana kart veya SATA denetleyici karti Gizerindeki kullanilabilir bir SATA konektdriine
baglayin.

- Glg kablosunu gii¢ kaynagina baglayin.

- Ana kartta veya SATA denetleyici kartinda AHCI’nin (Gelismis Ana Bilgisayar Denetleyici Arabirimi)
etkinlestirildiginden emin olun. AHCI, sabit disk sirticlisiinii baglamadan veya suricinin baglantisini
kesmeden dnce bilgisayari kapatmaniza gerek birakmayan, SATA sabit disk suriicilerine “galisirken
degistirilebilme” yetenegi saglar. AHCI islevini etkinlestirmek igin ana kartiniz veya SATA denetleyici
kartiniz tarafindan saglanan asagidaki yénergeyi izleyin.

Daha once hig kullanilmamis bir sabit disk strliclisi kullaniyorsaniz, sabit disk sirlcustnin erisilebilir

olmadan énce baslatiimasi (bigimlendirilmesi) gerekir. Yeni bir sabit disk siirliciisiiniin nasil baslatilacagi

(bigimlendirilecegdi) konusunda daha fazla bilgi igin sabit disk striiclisi kullanici kilavuzuna bakin veya

asagidaki adresleri ziyaret edin:

Windows 7 lizerinde ¢alisan sistem: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143
Windows Vista Uzerinde ¢alisan sistem: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
Windows XP lizerinde calisan sistem: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

AIng /

afanunuldgrsanan lnsiauvugailuadanuuudiifaaluamisaoraTautayazuialuey
Tdhansadan SATA lanadsaasududfiies (gedaiv 3.0 Gbps) T lusndunaele

wuratfutayaniauan aluuulalaarfinissiunisagramuizan Tusansragiunlain
'ls;ﬁywhsia'lﬂﬁmjquﬁaa :

mi’m\a‘lﬁuﬁ‘la’iﬂﬁﬁmﬁﬂminagﬁ:htﬂu?hMi"uLLN\'A’NQW5nw%amiﬁﬁ'zmun_:u SATA Ua9AMI3HUSaLUAD
- (Faunadiu SATA Wwrfudana SATA dmrsalewlauuune9asudn

u"iamsﬁﬁ’m'mﬂ,u SATA 5ousasuad

HaneadrullirduunasansWiEousasuan

#5999 Wuu a1 laiilalaenu AHCI (Advanced Host Controller Interface) uuun92995udAW3an1sadaAIuAN
SATA aavAaudausasuas AHCI 5aaliannsnsasiuaiuauisaunuy "Hotswap” (nsaduildaudsndan
lusaueiissuudeitiuay) vasasalasw SATA Taglunavilaaauiamas
naufianidaunandaunidnnisidannagisnlasw Tusavinamd unaudu
filan1slauii§asninainnsanfuuneNasudnuianianisaiaiuan SATA tiaidalaviuiendu AHCI
mnaaidelgdrdalasvlu Windanladeu (Wasuna) d15alasviiu nauitesiandela
dusutayaidnA oafuisnisesndaeu (Wasuua) g15alasniud Tsagiiadan e

aavansalasw nialui

szuuiianlaenuuu Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

szuufiianlaeuuu Windows Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
svuuiidunlaeiuuu Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

English /
Insert the PCI card into the PCI slot, and
secure it with screw.

Deutsch /

Stecken Sie die PCI Karte in den PCI
Steckplatz und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /
Insérez la carte PCI dans le slot PCl et
sécurisez-la avec des vis.

Espaiiol /
Inserte la tarjeta PCl en la ranura del PCI
y asegurela con tornillos.

Italiano /
Inserire la scheda PCI nello slot PCl e
fissarla con la vite.

Portugués/
Insira a placa PCI na ranhura PCI e fixe

com parafusos.

PCI Card Installation

EAAnVIKG/
Eigayete Tnv kapTa PCl péoa atn oxiopn

PCI, kai atepewaTe Tn pe PBideg.

SEMA3L /
# PCI A PCI &1 , REARKEE,

&/
F PCl R4 A PCl EHEH BURLEE,

B/
PCI i— K% PCl A0 Y hCEAL, RLUT
BELET.

Pycckuia /
BctaBbTe PCl-kapTy B cnot PCI n 3akpen
uTe ee BUHTOM.

Tiurkge /
PCI kartini, PCI yuvasina yerlestirin ve
vidayla sabitleyin.

m‘m'l'vlu/
ldn1sa PCI luddan PCI

warduanginluuuu



Keyboard & Mouse Security Lock Usage
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English /

Place the keyboard or mouse cables through the
“Keyboard & Mouse Security Lock” then secure it
back to the back panel from inside of the chassis
with screw.

Deutsch /

Flhren Sie die Kabel durch die Einheit “Tastatur- &
Maussperren” und sichern Sie sie dann wieder an
der Ruckwand innerhalb des Gehauses mit den
Schrauben.

Frangais /

Mettez les cables du clavier ou de la souris & travers
le “verrou de sécurité de clavier & souris” puis
sécurisez-les sur le panneau arriére a l'intérieur du
chassis avec des vis.

Espafiol /

Mettez les cables du clavier ou de la souris & travers
le “verrou de sécurité de clavier & souris” puis
sécurisez-les sur le panneau arriere a l'intérieur du
chassis avec des vis.

Italiano /

Posizionare i cavi della tastiera o del mouse sulla
“tastiera e il blocco di sicurezza del mouse”, quindi
fissarli sul pannello posteriore dall'interno dello
chassis con la relativa vite.

Portugués/

Passe os cabos do teclado ou do rato através do
"Bloqueio de Seguranga do Teclado e Rato" e fixe
na parte traseira do painel no interior do chassis,
com parafusos.

W
g
. 2
2% BEIST
EAAnvika/

MNepdoTe Ta kaAwdia Tou TTANKTPoAayiou fj Tou
TrovTikou péoa amd Tnv "KAeidapid Aopaleiag
MAnkTpoAoyiou & MovTiKIoU” YETA OTEPEWATE THV
gTov omioBio mivaka amd 10 egwTEPIKS TOU TAQITiou
He pia Bida.

KM/
HEERBRBERZE RENBEEREH,
BHEEEERBBRANE R,

, R&ER

bk /
FREIEFALELREANER L2, AEAR
LG HEEENERN .

AR/
TF—R—REIXDVAOEFIUF(OY Y, ZEL
THF—R—RELERFIVAT—TILERML. LT
DY —ABASEANRILCBTHEOAFITET.

Pycckuii /

MpoBeauTte kabenu knaBuaTypbl U MbllK Yepe3 3am
OK 1 NOAKMKYUNTE UX. 3aKpyTUTE 3aMOK 0BPaTHO U3H
yTpU Kopryca.

Tiirkge /

Klavye veya fare kablolarini “Klavye ve Fare
Guvenlik Kilidi” tizerinden yerlestirin ve daha sonra,
glvenlik kilidini kasanin i¢ tarafindan arka panele
yeniden vidalayin.

A lng /

WuasuluRiwusassndananIu
“gunsaifudraniuRnnuasuna”
Mniulududnsdaalnsatifudonsananoniiy
UHIAUNAI T UaFE A LU

English /

1. LED Light Control - Press to switch LEDs color
(ON/OFF)

2. Fan Speed Control - Press to switch the fan
speed.

Deutsch /

1. LED Helligkeitssteuerung - Driicken Sie diesen
Schalter, um die LED-Farben zu wechseln
(ON/OFF)

2. Luftersteuerung - Driicken Sie hier, um die
Liftergeschwindigkeit einzustellen.

Frangais /

1. Commande de voyant : appuyez pour changer la
couleur des voyants (ON/OFF)

2. Controle de vitesse de ventilateur : appuyez
pour modifier la vitesse du ventilateur.

Espaiiol /

1. Control de indicadores LED: pulse para cambiar
el color de los LED (ON/OFF)

2. Control de velocidad del ventilador: pulse para
cambiar la velocidad del ventilador.

Italiano /

1. Controllo luce LED — Premere per
attivare/disattivare il colore dei LED (ON/OFF)

2. Controllo velocita ventola — Premere per
attivare/disattivare la velocita della ventola.

Fan Speed & Light Control Operation

Portugués/

1. Luz LED de controlo - Prima para alterar a cor
dos LEDs (ON/OFF)

2. Controlo de velocidade da ventoinha - Prima para
alterar a velocidade da ventoinha.

EAAnvika/

1.EAeyxog dwrtiopol LED — MarnaTe yia va
alAagete xpwpa LED (ON/OFF)

2.EAeyxog TaxuTtntag AvepioTripa — Mariarte yia va
aAAdagete TRV TaxUTNTA TOU QVEPITTAPO.

SRR/

1. LED 124 - RIEMLUYIR LED BNEE
(BA/E)

2. AREEZE - RRANRAREER,

Rtk /

1. LED fTH2%] - RN L)% LED {THHE
(FFI%)

2. REHEZH - RRAUBRRBRE,

BARE/

1.LEDZA4 RO MNA=L - DALY FZHLT
LEDZE)V) #x % F. (ON/OFF)

2. 7T VEERME - CORAVERLTTI T UEE
ZYVEBZET,



Pycckuii |

1. MNepeknioyaTens CBETOANOAHON NOACBETKN — H
axmuTe, 4TobObl U3MEHUTb LBeT WHAKUKaTopa
(ON/OFF)

2. Perynsatop CKOpOCTU BEHTUNATOPA — HaxXmute
ANsi UBMEHEHNSI CKOPOCTW BpaLLeHus.

Tiirkge /

1. Isik Denetimi — Isiklarin rengini degistirmek
icin dugmeye basin (ON/OFF)

2. Fan Hizi Denetimi — Fan hizini degistirmek igin
basin.

Ay neg /

1. n1saauAn I LED - naviaadudaas’l LED
(ON/OFF)

2. A15ALANAINNLSIVBIWAAN —
naiadduildsuauisivasinan

Fan Speed & Light Controller Connector Descriptions

@ 4-pin peripheral connector

@,®,® Fan power & signal connector (Front & Top)
®,® Plug & Play fan power & signal connector (Side)

Note: Please ensure the Plug & Play connector is correctly connected with
corresponding electrode (i.e. +to+ &-to-& Sto S)

English /

1. Remove top fan before mounting the
240mm radiator.

2. Fix the 240mm radiator with screws.

Deutsch /

1. Entfernen Sie den oberen Lifter, bevor Sie
den 240 mm Kuhler montieren.

2. Befestigen Sie den 240 mm Kihler mit
Schrauben.

Francais /

1. Enlevez le ventilateur situé au-dessus avant
de monter le radiateur de 240 mm.

2. Fixez le radiateur de 240 mm avec des vis.

Espaiiol /

1. Extraiga el ventilador superior antes de
montar el radiador de 240 mm.

2. Fije el radiador de 240 mm con tornillos.

Italiano /

1. Rimuovere la ventola superiore prima di
montare il radiatore da 240 mm.

2. Fissare il radiatore da 240 mm con le viti.

Portugués/

1. Remova a ventoinha superior antes de
montar o radiador de 240mm.

2. Fixe o radiador de 240mm com parafusos.

EAAnvika/

1. AQaipéaTe TOV TTAVW AVEHIOTAPA TTPIV
TOTTOBETAOETE TO Yuyeio Twv 240mm.

2. ZTEPEWOTE TO Yuyeio Twv 240mm Pe TIg
Bideg.

240mm Radiator Installation

SR/
1. BRESRAR
2. PR E B B

e/
1. HTEFRB
2. RIRL BIEBAH

HAFE /

1. EBT7 7 2BYALTHS240mmT I —2 %
ITVURLET,

2.240mmT I —2%ZRUTEELE T,

Pycckuii /

1. MNepepn ycTaHoBKOW paguatopa guameTpom 240
CM CHUMWUTE BEPXHUIN BEHTUNATOP.

2. 3akpenuTe paguartop gnametpom 240 mm
BUHTaMU.

Tirkge /

1. 240mm boyutundaki sogutucuyu monte
etmeden 6nce Ust fani gikarin.

2. 240mm boyutundaki sogutucuyu vidalarla
sabitleyin.

mMune /

1. naaWnaNATULLaNNaUT Az AL Ay
SAlamasIuIn 240 N,

2. dudngiasfamasauin 240 uu. Tiuuu



Leads Installation

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/ Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC'97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

Gehéause-LED-Verbindungen / Auf der Gehédusevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss/Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschlisse” nach.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

Audio Anschliisse /Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’'97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!
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Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier/ Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mére.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacion de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexién USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacion sobre el apartado “Conexion USB"
Conexién USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’'97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados
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HD.D LED

RESET sw

L-OUT | L-RET
Tl KEY
R-OUT || R-RET
MIC-POWER ([ []
MIC-IN ][ GND

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function



Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.

Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del

pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla

“connessione USB".

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio / Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Portugués

Guia de Instalagao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgédo de “Ligagdo USB”.

Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligagao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC'97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’'97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).
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08nyo6g TorobéTnong Aywywv

20vdeon LED Onkng/ Ztnv mpogoyn Tng BKkng, HTropeite va Bpeite opiopéveg Auxvieg LED kal aywyoug S1akoTTwv.
ZUHBOUAEUTEITE TO EYXEIPIBIO OBNYIWY TOU KATAOKEUAOTH TNG UNTPIKNG Tag, HETA OUVBETTE AUTOUG TOUG aywyouUg oTnV
KEQUAIL TOU TTivaKd 0T UNTEIKN TTAGKETA.

Z0vBeon USB 2.0/ ZupBouleuTeite To gyXelpidlo TNG PNTPIKAG 0ag yia va BpeiTe TRV evoTnTa yia Tn “Zivdeon USB”.
Z0vdeon USB 3.0/

1. BeBaiwOeite 4TI n pnTpIKA TAAKETA UTTOOTNPIEl gUVdEON USB 3.0.

2. ZuvdEoTe To KaAwdio USB 3.0 aTn d1abéoipn 80pa USB 3.0 aTov UTTOAOYIOTH Gag.

Z0vdean Hyou / AvatpégTe atnv akdAoudn eikéva Tou BUgpaTog Hyou Kai aTo EYXEIPIBIO XPHOTN TG UNTPIKIG 0ag.
EmIAEETE TN PNTPIKT) TTAGKETT TrOU Xpnoipotroinae AC’'97 1 HD Audio (Azalia), (EXeTe UTTOYN TAg av o X0G OOG UTTOTTNPIZE!
AC’97 fi HD Audio (Azalia)) aAAiiyg 8a TTpokAnBei BAGBN OTIC TUCKEVES 0Ag.

RaR&ERA

HMLEDNESR / EHABN S NERSEH , TRRI — & EDEMMRY (POWER Switch....) , We¥ Mg ARAE
WHMR NS EREEN R L  BERAENSONETREELE , MARANE , R LMBNSER AW X
2y iz B BU 050 IE R A 2R

USB 2.0 5% / M3 3 M4 0 A F M-8R 1 3 MR L - USBR R, fr

USB 3.0 2#/

1. MR MR T WUSB 3.08MM A H.

2. EEEUSB 3.0MI8 I3 = = #I4R - USB3.05 8,

EREE/ MERTEN S REAERREMEEAFAREEFIER , MERERAR LN EFXERATBAC I7HHRA
HDHE¥(Azalia) , XMEMTES VR MEFTREBRNRA , RETRENFAEBFARTHINARTLHER , MOWE
WREAFMABIERHRERR
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R-OUT | ]| SENSEI
MIC-POWER [ ]| PRESENSE
MIC-IN || GND

FOWER L

H.0. LED
RESET S Sl

AUDIO AZALIA Function

L-OUT [ L-RET
Il KEY
R-OUT | [E| R-RET
MIC-POWER ] I
MIC-IN || GND

S~

USB 3.0 Connection AUDIO AC'97 Function



SEMRREA

PIMLEDER SR / EN RS WEREE , TRKE —LLEDSFF XEM (POWER Switch....) , HSEEREABH
B, ARNSENEM EWEERIERE  XELHBEBLOAREELE , MRRENE , BRENZHFERLL
AR A9 o7 (B S 038 TE B Y SRR

USB 2.0 38 / 3 Z ERMEA F MK ER EAUSBEEA M

USB 3.0 &5 /

1EBIAERREXFUSB 3.06M %O,

2. 3E$USB 3.0t M& E 4R LHWUSB3.05E,

WHOER / FRETHNTRBAERSEREAFMREETHEE , FRUATRENERRERLIFAC I7EHRR
HDE X (Azalia) , KEBHRTHLSHEIRTHEBENRR , FETRNERXREFTLETANERTLMER , BSHER
ERAFMUBIEBNRERES

U—RBOBMWHFHHACR

—A LED OBER / T —ABEICE, LEDERM Y FU—RBEFHYET. IPF—KR—RX—H—0I1—¥—-IZ27)
ZBRBL. ChSOU—RBEIYF—K—RONIIAYHCERLTIEE W,

USB 2.0 M / X —R—RKOXZ17ILEBRL T, "USBE#HK. OEITIVERLET.

USB 3.0 O ##% /

1. BEVOI Y —R— RKHFUSBI0EMEHR—NLTVREEBRBLTILEET L,

2.USB3.0r—7 )L EIVE1I—RZNOEVWTVWAHUSB3.0R—MCEHELET,
A—FAXER | A —F A A TXVFOROREIYF—R—ROI—Y—IZa1TNEBRLTKLEE V., ACITELR
HDF —F 1 F(Azalia)Z AT B Y —R— REBRL T L& WA —F 1 AHFAC'I7TE - FHDF —F 1 F(Azalia) & H K
—RLTVWBRZEZBRLTILKEEW) R—FLTVEBVE, FNSAFEBLET),
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| RESET sw =
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YKasaHusa no npoknaake kabenewn

MoaknioueHne MHAMKATOPOB Kopnyca / B nepesiHeii yacTu kopnyca pacnonoXeHbl MHANKATOPbI U NPOBOAA BbikMioYaTenen.
Mepea noAcoeAnHEHWEM 3TUX NPOBOJIOB K MOHTAXHOW KOMOZIKE MaHenn Ha MaTepPUHCKON nnaTe U3yunuTe pyKoBOACTBO MOM
b30BaTeNs NPOM3BOAUTENS MAaTEPUHCKOW NnaTekl.

MoaknioyeHne USB 2.0 / Cm. pasgen «MoaknioyeHne USB» B pykoBOACTBE MaTePUHCKON NnaThl.

Moakntoyenne USB 3.0/

1. Y6eputech, 4To MaTepuHckas nnaTta nogaepxusaeT nogknoyeHune no ctaHaapty USB 3.0.

2. MopacoepunHuTe kabenb USB 3.0 k cBo6oaHomy nopTy USB 3.0 komnbloTepa.

Moy / Cm. cnefytoulyo UNaocTpaumio ayauopasbema U pyKoBOACTBO NONb30BaTENs MaTEPUHCKO
" nnaTebl. BeilbepuTe MaTepuHCKyto nnaTy, B KOTOpoii ncnonbayetcs koaek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eautecsh, 4to 3B
ykoBas nnata noagepxwveaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTuBHOM criyyae MOXHO NOBpPeAUTb YCTPOICTBA.

Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa g1k baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi 1siklar ve anahtar ara kablolari gérebilirsiniz. Litfen anakart reticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart Uizerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 2.0 baglantisi / Lutfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bolimine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC'97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gérar.
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USB 3.0 Connection



A lne

aflan1sfadoanav

asidauna’lW LED zadiaa / W auniivasiad aaazuiulw LED uatanalWuasaiaa
nsandnmisisazifaaainadan 1 uaoy HAAUNIIIATUANAAIAM
nfuliidanaaseimard 1A uE UM VA IUNIVULHIIIATUFN

asidauna USB 2.0 / nsandnmisaasidanaing fan 10100k HAAUKIIIATUENUAIA QL
uda "nsiffauaa USB"

asidauna USB 3.0/

1. a5 uulatnungivasndnaasamsasiunisidanaa USB 3.0

2. «faumaans USB 3.0 anduwase USB 3.0 v aunsalderula uupauiisinasuadna
msdaunaadnsalfusodyaandss/ nsangaoasidoaainaiwilsenavuasd i annadygrandoonalaid
warafan 1 uads HAAUNIIIATNANTDIA AL

ATl anun9IasnanYi 1a AC’'97 wia HD Audio(Azalia)
(rranamazautiuulaiialnsalfudod g adosuasnasasiu AC'97 wia HD Audio (Azalia))
faznfualnsalzasaaarandeniela
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Toughpower / TR2 / Litepower
power supply series (Optional)

The Thermaltake Power Supply series specification meets latest Intel & AMD
multi-core processors and NVIDIA & AMD high performance graphic cards;
it offers plenty of functions, which mainly include:
1. Automatic Fan Speed Control: All power supply can detect the inside
heat and automatically adjust the fan speed to provide adequate airflow.
2. Ultra Silent: Ball bearing fans with high reliability 140mm or 120mm
cooling fan and super low acoustic noise under all load condition.
3. Modularized Cable Management: To eliminate clutter and improve
airflow inside the case.

The functions can assure all Thermaltake Power Supply meets the balance in
noise control and heat exhausted. All power supply provides complete protection
function as follow:

1. Over power protection.

2. Short circuit protection on all output.

3. Over voltage protection / Under voltage protection.

4. Over current protection.

5. Over temperature protection.

Besides, Thermaltake enables the quality assurance of all power supply: 100%
Hi-POT and ATE Function Test, 100% Burn-In and AC Input cycled on/off under
high temperature condition. Furthermore, it has been approved by UL, CUL, TUV,
CB, FCC, CE, GOST, and BSMI.

There are three main products line of Thermaltake PSU which divided into
Toughpower (include Toughpower Grand, Toughpower XT) series,

TR2 (include TR2 RX) series and Litepower series.

Please refer to

http://www.thermaltake.com
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